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BOMBAS DOSIFICADORAS SERIE EXACTUS 
NORMAS PARA LA INSTALACION, USO Y MANTENIMIENTO 

Ŷ 
EXACTUS SERIES METERING PUMPS BOMBAS 
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En caso de posibles pérdidas 
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4.0 MANUTENCIÓN   
 

1.    Controlar periódicamente el nivel del estanque 
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EXACTUS CC/M 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig. 16 

 
8.0 - 
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8.4 - CONTROL DE NIVEL (A PEDIDO) 
Si la bomba dosificadora





  

EXACTUS VFT/MBB 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig. 18 

9.0 - 



FUNCIÓN MAN (Manual)

El circuito de mando recibe el primer contacto y devuelve un tren de "N" inyecciones a la máxima frecuencia, (ej.: 120imp/min).
Al segundo contacto, el circuito tiene en cuenta el tiempo "T" transcurrido entre el primero y devuelve un tren de "N"
de inyecciones no más a la máxima frecuencia pero a la que permite de distribuirlos uniformemente en el tiempo "T".
En el caso en cuyo tal tiempo se reduce, el circuito debe tener cuenta de las inyecciones "N1" que no han sido erogadas y
sumarle a aquellos "N" echa de erogar. En caso de que el tiempo medido entre un contacto y lo otro tuviera que

La bomba dodificacon un caudal "N" fijo establecido por el operador, los valores se pueden ajustar desde 0 hasta
100%.

FUNCIÓN 1:N

eventuales inyecciones de erogar más.

• 
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Sobre la pantalla se visualiza la inscripción "AL1"



  

10.0  -  INTERVENCIONES  EN  CASO  DE  AVERIAS  COMUNES 
 
 

10.1  - AVERÍAS MECÁNICAS 
Gracias a que el 
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1.0 - HINTS AND WARNINGS   
 

Please read 







• 23 •

 

  







• 2 6 •

 

  



• 27 •

 



• 2 8 •

 



• 29 •



 

• 3 0 • 

EXACTUS CC/M 
 

 



 

 

 
8.4 -8.4



 

 

WARNING: Reverse functioning
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8.0 INPUT/OUTPUT EXTERNAL CONNECTIONS (FOR EXTERNAL ACCESSORY)
As shows on paragraph 3.3 the three connectors are used for connecting the accessories. 
Namely the accessories are:
- Level control switch;
- Water meter input (Reed switch type);
- Output service relay
It  is  very important to  disconnect the power  from the pump when connecting the accessories. It is also very
important to protect the unutilized connectors with male connectors supplied with the pump. 
w i t i o i n s s o e r y c a s e t e c t  t b e  n o i c o . 0 0 h e  b e 7 8  s o r i w a r r r t s y ) 0  r g 
 c  0 . 0 2 7 8  T w  1 0  0  0  1 0 c  0 . 0 1 ( i m p o r t a n t F u r t ) 
 p u o t e t c a b t o s  T w  i e s  a r e :
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On the display "AL1" is visualized.



 

  

10.0 - COMMON TROUBLE-SHOOTINGS  



 

  

INDICE 
1.0 - NORME GENERALI                                                                                                                                                              38 

1.1 - AVVERTENZE                                                                                                                                                                          38 
1.2 - TRASPORTO E MOVIMENTAZIONE                                                                                                                                 38 
1.3 - 



• 3 8 •

 

  

1.0 - NORME GENERALI 
 

1.1 - AVVERTENZE 
Leggere  attentamente  
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1.5 - DOSAGGIO 
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EXACTUS
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MODALITA' 1XN(M)

Il circuito di comando riceve il primo contatto e restituisce un treno di "N" iniezioni alla massima frequenza (es. 120 imp./min).
All'arrivo del secondo contatto, il circuito tiene conto del tempo "T" trascorso dall'arrivo del primo e restituisce un treno
di "N" iniezioni non più alla massima frequenza ma a quella che permette di distribuirli uniformemente nel tempo "T".
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tando le quattro viti del corpo pompa (Fig. 11), rimontando tali viti, serrarle in modo unifora elimi-
nata la perdita, occor
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Sul display compare la scritta "AL1"



 

  

10.0 - INTERVENTI IN CASO DI GUASTI COMUNI ALLE POMPE SERIE EXACTUS   
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1.0 – NORMES GENERALES 
 

1.1 – INFORMATIONS



 

  

1.5 – DOSAGE DE 
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Dessin 8
 

   

 

         

 

 

 



 

  



 

  

4.0 - ENTRETIEN   
 

1.    Contrôler périodiquement le niveau du réservoir contenant la solution à doser afin d’éviter que la pompe ne 
fonctionne à vide ; même si dans  ce









 

    



 

  

ATTENTION  :  le  schéma  de  programmation  de  la  pompe  



 

  

EXACTUS VFT/MBB 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dessin 



•  70 •

Fonction 1:N
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8.0 CONNEXIONS EXTERNES ENTREE/SORTIE (POUR ACCESSOIRE EXTERNE)
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Sur l'écran "AL1" s'affiche.



 

  



 

  



 

  

1.0 ALLGEMEINE



 

  

1.5  DOSIERUNG SCHÄDLICHER UND GIFTIGER FLÜSSIGKEITEN 
Zur Vermeidung von Personen- oder Sachschäden durch den Kontakt mit schädlichen Flüssigkeiten oder d7.855 405.84 785.8403 Tm
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EXACTUS CC/M 
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9.5 - BESCHREIBUNG DER FUNKTIONEN VON VFT / MBB
Durch drücken der "F"-taste können sie wählen sie eine der unten beschriebenen funktionen. Sobald sie eine funktion, ein LED an der funktion blinken. Zu diesem zeitpunkt können sie den wert von "N" mit den

tasten                     zu ändern.
Nach dem drücken der taste "START / STOP" wird der eingestellte wert gespeichert wird.

MAN-Modus (Manual)
Die dosierpumpe bei einer flussrate "N" durch den bediener zur verfügung gestellt, die werte zwischen 10 und 100% einstellbar ist.
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tando le quattro viti del corpo pompa (Fig. 11), rimontando tali viti, se
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9.6 ANSCHLUSS DES CONNECTION für Input / Output (für externes Zubehör)

Wie in ziffer 3.2 berichteten die drei anschlüsse eingang / ausgang für den anschluss von zubehör wie dem niveau sonde, des wasserzählers, sowie den austausch des relais verwendet werden.
Es ist sehr wichtig, aus gründen der sicherheit, das gerät auszuschalten, um die pumpe vor dem anschließen externes zubehör und schützen sie es mit dem passenden stecker, geliefert, eingänge / ausgänge nicht so, dass es keinen kontakt zur verfügung, nachdem verwendet die installation.
Im hinblick auf das zubehör verbunden mit diesen eingängen / ausgängen ist angebracht, dass sie vom hersteller der dosierpumpe aus gründen der verträglichkeit und sicherheit und in jedem fall, dass die entsprechenden anschlussleitungen eine isolierung mit der versorgungsspannung der vorrichtung weisen vorgesehen sind.

ZUSAMMENFASSUNG DER ANSCHLÜSSE
1. OUTPUT FÜR RELAIS FÜR SERVICE:
Pins 1 und 3 des steckers in position 1 (siehe abschnitt 3.2) an das relais in der pumpe verbunden, dass kurzschlüsse diese stifte im falle eines alarms.

2. ENTRY-Sonde für:
Pins 3 und 4 des steckers in position 2 (siehe abschnitt 3.2) werden an die verbindung der sonde in der abwesenheit von flüssigkeit verbinden diese pins zusammen gewidmet. Das display zeigt "AL1".

3. EINGANG ZUM COUNTER WASSER:
Pins 3 und 4 des steckers in position 3 (siehe abschnitt 3.2) sind zum anschluss an den wasserzähler gewidmet, welche diese stifte wird kurzschluss jedes mal durch die vorgegebene menge an flüssigkeit überschritten wird.




 

  

10.0 - MASSNAHMEN BEI ALLGEMEINEN SCHÉDEN AN DEN PUMPEN SERIE EXACTU
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1.0 NORMAS GERAIS 
 

1.1  
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1.5  DOSAGEM DE PRODUTOS QUÍMICOS TÓXICOS E/OU NOCIVOS 
Para evitar danos às pessoas ou materiais que sejam causados por líquidos 
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3.0 - INST



• 97 •

 

  

 
 

Fig. 8 
 

No caso de, por 
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8.4 - CONTROLE DE NÍVEL (SENSOR 
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AVISO: A programação não permite inserir no
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EXACTUS VFT/MBB 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig. 18 

9.0 - BOMBA DOSADORA MICROPROCESSADA SÉRIE EXACTUS VFT/MBB   
A bomba é dotada de um moderno microprocessador que  
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9.5 - DESCRIÇÃO DAS FUNÇÕES VFT / MBB
Ao pressionar o botão "F", você pode escolher uma das funções descritas abaixo. Uma vez que você selecionar uma função, um LED pisca na função. Nesta etapa, você pode alterar o valor de "N" com 

os botões                      .
Após pressionar o botão "Start / Stop" o valor definido é armazenado.

MODO MAN (MANUAL)
A bomba doseadora a uma taxa de fluxo de "N" fornecido pelo operador, os valores podem ser ajustados entre 10 e 100%.

MODALIDADE 1XN 
A bomba é comandada por um impulso gerado por um aparelho externo (ex. contador com emissor de impulsos) e fornece um número de injecções conforme o valor visualizado no display (configurado pelo operador). Caso haja um o mais impulsos, durante a fase de dosagem, estes serão ignorados. Vejamos  como  funciona  com  um  exemplo: 
- Bomba configurada com a função do contador 1XN 
- Valor configurado conforme o valor "20" 
- No momento em que se liga o contador, a bomba inicia a dosagem das 20 injecções; se durante esta fase se verificarem activações ulteriores do contador, estas serão ignoradas. Terminadas as 20 injecções, a bomba espera activações posteriores por parte do contador para reiniciar o ciclo de dosagem.  

MODALIDADE 1XN(M) 
A bomba é comandada por um impulso gerado por um aparelho externo (ex. contador com emissor de impulsos) e fornece um número de injecções conforme o valor indicado no visor (configurado pelo operador). As injecções são proporcionadas com frequência variável que depende do tempo transcorrido entre uma activação (gerador do contador) e outra. Eventuais impulsos (activações) que chegarem á bomba enquanto já· está· a efectuar injecções serão armazenados na memória do microcontrolador, as injecçãos ainda não proporcionadas serão adicionadas ás novas e,  consequentemente,  a  bomba  ajusta  a  frequência  de  fornecimento. 
Vejamos com mais detalhes: 
O circuito de comando recebe a primeira activação e devolve uma série de "N" injecções à máxima frequência (ex. 120 imp/min). Ao chegar ao segundo contancto, o circuito considera o tempo "T" decorrido desde a chegada da primeira e devolve uma série de "N" injecções já não à máxima frequência, mas à que permite distribuí-las uniformemente no tempo "T". Caso tal tempo se reduza, o circuito deve ter em conta as injecções "N1" que não foram proporcionadas e adicioná-las à "N" ainda a proporcionar. Caso se prolungue o tempo transcorrido, não teremos problemas. Se, caso contrário, por causa de uma rápida série de activações, verificar-se a condição N1>4 vezes N, a bomba, em alarme (no visor aparece a escrita AL3), vai entrando em funcionamento e mantendo todos os parâmetros configurados previamente pelo operador, mas já não considerando eventuais injecções a proporcionar.  

MODALIDADE 1:N A bomba fornece uma injecção de aditivo, somente quando se detectar um número de impulsos (activações), correspondentes ao valor indicado no visor (configurado pelo operador)
Vejamos  como  funciona  com  um  exemplo: 
- Bomba configurada com a função do contador 1:N 
- Valor configurado sobre o indicador "20" 
No momento em que se activa o contador por 20 vezes, a bomba fornece uma injecção.  

PRIMING (100 FLUXO%)
De qualquer modo, você é você sempre pode ativar um priming rápido, para fazer isso, basta pressionar e 

segurar os botões                     simultaneamente. 
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9.6 LIGAR A conexão para entrada / saída (para acessórios externos)

Como referido no ponto 3.2 das três conectores de entrada / saída são usados para a ligação de acessórios, tais como a sonda de nível, o contador de água, bem como a troca de contactos do relê.
É muito importante, por razões de segurança, desligue a alimentação da bomba antes de conectar acessórios externos e protegê-lo com o conector apropriado masculino, fornecido, não entradas / saídas utilizado para que não haja contato disponível após a instalação.
No que diz respeito aos acessórios ligados a estas entradas / saídas é adequada, que são fornecidos pelo fabricante da bomba de dosagem, por razões de compatibilidade e de segurança e, em qualquer caso em que os cabos de ligação correspondentes têm um isolamento compatível com a tensão de alimentação do aparelho.

RESUMO DAS LIGAÇÕES
1. SAÍDA PARA RELÉ PARA SERVIÇO:
Pinos 1 e 3 do conector na posição 1 (ver secção 3.2) são ligados ao relé na bomba que calções estes pinos em caso de alarme.

2. ENTRADA PARA sonda de nível:
Pinos 3 e 4 do conector na posição 2 (ver secção 3.2) são dedicados à conexão da sonda de nível, na ausência de líquido conectar esses pinos juntos. O visor mostra "AL1".

3. ENTRADA PARA A ÁGUA CONTRA:
Pinos 3 e 4 do conector na posição 3 (ver secção 3.2) são dedicados à conexão com o medidor de água que estes pinos entrarão em curto-circuito toda vez que é atravessada pela quantidade predeterminada de líquido.





 

  

10.0 - INTERVENÇÕES EM CASO DE AVARIAS
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